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Dear Reader.
A rare midweek announcement!
Some of you know that I also run Desi Books, a multimedia forum for South Asian
literature from the world over. Occasionally, we collaborate with like-minded
teams and organizations for literary initiatives and events. As this latest
collaboration, with the Ashoka Centre for Translation, is focused on translation, I
wanted to share it with all of you as well.
Desi Books and the Ashoka Centre for Translation invite you to join us for a
celebration of translation: a Shaam-e-Tarjuma . Four translators (including myself)
will be in virtual conversation about their work with four more translators. Please
see all the details below and register for free at this link.
I hope you can make it and enjoy this celebratory feast of languages and literary
traditions. Thank you. And a have a wonderful rest of the week. I'll see you on
Friday as usual with a new translation-related discussion.
Jenny Bhatt
Facebook | Twitter | Instagram | Youtube | Bookshop
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Ashoka Centre for Translation and Desi Books collaborate to present a
celebration of translation

About this event
The Ashoka Centre for Translation and Desi Books collaborate to celebrate an
evening of translation, Shaam-e-Tarjuma , featuring narratives across languages
and following the trajectories of their translators — linguistic, literary, and more.
The evening will feature four short panels on four books, with their translators in
conversation with other writer-translators from the same source languages.
This event also marks the publication of Satya Vyas’ Banaras Talkies in English,
translated by Ashoka alumna Himadri Agarwal and supported by the translation
initiatives of the Ashoka Centre for Translation.

Qabar by K. R. Meera (Malayalam)
Translator Nisha Susan in conversation with Jayasree Kalathil

Five Novellas about Women by Indira Goswami (Assamese)
Translator Dibyajyoti Sarma in conversation with Nabina Das

Banaras Talkies by Satya Vyas (Hindi)
Translator Himadri Agarwal in conversation with Mohini Gupta

The Shehnai Virtuoso and Other Stories by Dhumketu (Gujarati)
Translator Jenny Bhatt in conversation with Rita Kothari
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Launched July 26, 2022!
My translation of the Gujarati short story pioneer,
Dhumketu, The Shehnai Virtuoso and Other Stories, is out
now. It was given a lovely thumbs-up by Kirkus and
Publishers Weekly. Jennifer Croft, Kalyan Raman, and
other terri c translators have also said some nice things.
Get a copy at any of your favorite venues (links here.) If
you're inclined, please leave reviews at Amazon or
Goodreads because that does help. If you'd like to have a
discussion about the book, about literary translation, etc.,
please reply to this email and we can discuss.
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